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CARTA DB FECHA 23 DE ENERO DB 1992 DIRIGIDA AL PRESIDINTB DICL 
CONSEJO DE SEGURfDAD POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS INT15RINO DI 

LA MISION PERMAMMTI DEL XRAq ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

Tengo el honor de transmitirle una carta del Ministro de Relaciones 
Exteriores de la República del Iraq, Sr. Akmad Hussein, de fecha 23 de enero 
de 1992, b la cual 8e anexa un informe en el que figura un examen amplio de 
las me~idar aplicad88 por el Iraq en virtud de la resolución 667 (1991) del 
Consejo de 8sguriUad, coa sus respectiva8 traduccioner. 

Le 8gr8decod que tenga a bien hacer distribuir 1s pror8nta carta p UU 
informe cota0 deawwrrto del Concrefe de $eguridad. 

) Ioabab Talat IUDRAT 
ato Adjunto 
8 iaterfrae 
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ANEXO 

[Original: árabe 0 inglés] 

Excelentísimo Señor 
Sir David Hsnaey 
Presidente del Coaaejo de Seguridad 
Naciones Unidas 
Nueva York 

Es necesario recordar que el Consejo de Seguridad aprobó la 
resolución 661 (1990), en virtud de la cual impuso smplfas e injustas 
sanciones económicas contra el Iraq, fundado en que el Iraq en esa fecha no 
había cumplido coa la resolución 660 (1990) relacionada con los 
acontecimientos que habían ocurrido desde el 2 de agosto de 1990. 

Sin embargo, pese a que el Iraq aceptó las resoluciones del Consejo, 
incluida la resolución 660 (19901, el Consejo de Seguridad, mediante la 
aprobación de la resolución 687 (19911, no sólo mantuvo las sanciones 
económicar, sino que impuso ternbfh nuevas condiciones, que no ffquraban en la 
resolución 661 (19901, para que pudieran levantarse las ranciooes. Esto 6e 
biso por prerih de paíse que habían participado en la agresión militar 
contra el Iraq, a fin de lograr objetivoa políticos totalmente desvinculados 
do la Carta de las ftacioner Unidas, el derecho internacional o el principio de 
justicia. 

Ea carta dirigida al BreeMente do1 Coarejo de 6egusidad y al 8ecretarfo 
Ue8etalr de foch6 6 de abtil de 1981, el Mbirtro da It@lsaíooír SxtsrioroB do 
le Pop&bSica 91 IrQg *q4tssó alar 
rírolución 667 (lW1). M iFA da 
bb8S hjsbs 668St8&Wh hist&FhB d0 
juric?itm8 aate le aoaalrn6ír do $8 

c el tr otF8 8ltoFsewm 
aa? t tosa) * 
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al El Iraq declaró su acatamiento y aplicación de los requisitos 
estipuladoa en 108 párrafo8 11 y 12 de la resolución 667 (1991) do1 Consejo de 
Seguridad, como siguet 

Primero: seis carta8 del Ministro de Relaciones Exteriorer del Iraq en 
las que reafirmó las obligaciones que le imponía el Tratado sobre la no 
proliferación de la8 armas nuclearest 

Segundo : 16 cartas y declaraciones de autoridades oficiales del Iraq en 
la8 cuaLs el Iraq expresó que no adquiriría ni produciría armas 
nucleares ni materiales utilisables en armas nucleares; 

Tercero: 62 cartas ea la8 que el Iraq declaró su8 ritios y materiales 
nuclearos; 

b) Al fin de 1991, los equipo8 de inspcción de la8 NnCiOnO8 Unidas 
hicieron ocho vilitar, que en total duraron 77 días, a una tasa de inspección 
de 2.120 dios-hombro. Lo8 eqU'.~)s VisitarOn más de 50 ritior, ds 108 cual08 
IWBOS de la mitad eran sitios que ya habían rido declarados por el Iraq. Los 
SqUipOS procedieron a iB8pWX!iOBar 108 deah 6itiOs fUndadO en fa1808 
informe8 de inteligencia y 108 declararon sitios no auclearelr despuiis de una 
inapecci&n u; 

CI Bl lrrrq 6Wl&r¿ todo8 loa ntaterialer nuc~earer que pobei6, a rfiber: 

Ptisssrer 547,676 toneladnr de uraukio natur81, ea diversa8 formas; 

80,066 kilogr~s de 0 ustible muy e iquecide, & lo6 cuales 
tipo fue orttaido &ef Praq por 106 efpi 5 de iBlB~~Cf¿BS 

z!oraoror 1.860,826 kflogr 8 40 UPaBiO 

eet 81 6 9rssaor T Por 

s- @e P 

1 ur 
688 
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Cuarta: la fabricación de combustible nuclear; 

Quinta: los reactor08 nucleares; 

Sexta: el proyecto de planta electronuclearr 

Séptima: el reprocesamiento de combustible nuclear consumido; 

Octava: el proceramiento de desechos nuclearart 

Novena t la investigación científica rolacfonada con el programat 

Dhimar las aplicacfoaea agrícolas y médicas de isótopos; 

Undécima: las actividades de seguridad nuclear, apoyo técnico y 
formación de personal; 

Decimoaequndar el equipo y componentes vinculados con el programa, su 
ubicación y cantidades. 

0) El Iraq present6 a 10s equipos de fnrpeccfón, a su pedido, un gran 
volumen de datos y docuentos. De acuerdo con la información del OTIJA, se 
presentaroo már ae r)O.OOO páginas de docuxnentoat 

f) Lo8 equipos de fnrpección destruyeron , retiraron 0 aeutralioaroa 
t0aOr IOS 01 ntos ae equipo Q cownenter que a SU f~icio 66tsba8i 

c0argrre8iaibo8 en 108 tétnrinor a0 6~ 00aretfdot 
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. * 
al Vtlcos Y sus emr 

Los equipos de inspección visitaron los diversos emplazamientos y 
verificaron las declaraciones del Xraq. Fiscalizaron también la destrucción 
de los misiles, sus plataformas móviles y fijas de lanzamiento, el equipo de 
apoyo y las partes auxiliares importantes. 

b) La esfeca de las armas quím&s 

La Comisión Especial del Consejo de Seguridad declaró que comprendía y 
apoyaba !as propuestas del Iraq para emprender las operaciones de destrucción 
de los agentes y armas químicos. En una primera etapa se destruyeron las 
municiones sin agentes químicos. Actualmente se están realizanlio los trabajos 
preparatorios de las operaciones de destrucción bajo la fiscalioacfón de la 
Comisión Especial. Los equipos de inspección verificaron las declaraciones 
del Iraq, en más de una ocasión, y no encontraron nada que fuera contrario a 
lo antes expuesto. 

, 
de la actfvid&UG&&m 

Los equipos de inspección determinaron que el Iraq había abandonado 
totalmente las actividades de producción, investigación o desarrollo en esta 
esfera y que carecía de medio8 para realfsar esa8 actividades. La visita de 
los equipos SD las tres eafetae de iaspecefón les llevarorr a vastas áresr del 
Iraq, iaclufdor cmpamentos militares, plantm de producción, almacenes, bases 
aireae y wtnas del desierto. Los equipos de Pnspeccidn efectuarsn una 
iarrpecci¿n a&rea con helie6pterss de las Nacisnss Uaidas. La mayor parte de 
estms iaepeccfones me hicieron por sorpresa y rin aviso previo. A pesar da 
todo, loo equipos DO encontraron orda que ectuvhwa ea eontradiccibn ceo las 
deeletaaPene6 del 1 s5r de que en su8 trabojoo contsron con el euxblio 

fter y CmI avionur ut. 
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Cabe concluir que, luego de la aplicación de las medidas impuestas por la 
resolución 687 (1991) en las esferas nuclear, química y de misiles balísticos, 
ciertamente se ha logrado el objetivo fundamental de la resolución: privar al 
Iraq de sus armas de destrucción en masa y de su (-apacida para producir esas 
armas. 

Demarcación de la frontera con Kuwai& 

En el párrafo 2 de la resolución 687 (1391) del Consejo de Seguridad se 
establecieron varias medidas para la demarcación de la frontera con Kuwait. 
El Iraq ha participado en los cuatro períodos de sesiones celebrados por la 
Comisión de Demarcación de la Frontera entre el Iraq y Kuwait, que ha 
examinado asuntos fundamentales. En noviembre de 1991, el equipo técnico 
visitó todas las zonas fronterizas que deseaba ver y realizó levantamientos y 
tomó fotografíaa de esas zonas. 

El Iraq no ha adoptado medida alguna que pudiese obstaculizar las 
actividades de las Naciones Unidas, pese a nuestra clara posición a ese 
respecto. 

En c límíento de lo åfapuerto eza el p/rrsfo 5 de la reuolución 6 
(1991) y coaformfdad con el informe dual Sscretetio General sobre el 
ettablecimiento de u11a %ona desmilitariaadó y el despliegue inmediato de una 
Mfrf&n da Oblervacfón de la 

ce8 el 
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mecanismo para notificar a la UNIKOM de las violaciones cometidas por la parte 
kuwaití y los otros miembros de la coalición en la zona desmilitarizada. En 
el período comprendido entre el 25 de noviembre y el 22 de diciembre de 1991 
hubo 226 violaciones de esa índole. 

De lo anterior se desprende que el Iraq ha proporcionado todo lo 
necenario para facilitar la labor de la UNIKOM y ha cooperado plenamente con 
la misión para garantizar su éxito y evitar dificultades. 

e bzenag_kuwaitíes 

En cumplimiento de lo dispuesto en el párrafo 15 de la sección D de la 
resolución 667 (1991) y de conformidad con el informe del Secretario General 
sobre la restitución de los bienes kuwaitíes y con arreglo al acuerdo a que se 
lleg6 con el Sr. J. Richard Paran, Subsecretario General encargado de la 
coordinación de la restitución de los bienes kuwaitíes, se fijaron cuatro 
prioridades para la restitución de los bienes y recursos kuwaitíes, todas las 
cuales se han respetado plenamente, como sigue: 

Mayo de 1991 Entrega de un avión civil en Ammán, Jordania. 

31 de julio de 1991 Rntregs de un avión civil en el aeropuerto de 
Al-Muthenaa en Ragdad. 

5 de agosto de 1991 Entrega de 3.216 lingotes de oro y de 
cantidades de+ monedas y billetes en Ara, 
AraBia boudita. 

f6 do lmp%% te de 1991 Rntr a da libres de 1~ bfblbotecr Central 
OO Arar. 

X99t Intr 

20 PO91 

s de e 
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Además de haber entregado esos bienes, el Iraq recibió en diciembre 
de 1991 a una delegación técnica que examinó los aviones destruidos en los 
aeropuertos de Mosul y Muthenna. El Iraq se declaró dispuesto a entregar los 
misiles y el equipo Hawk, así como otro equipo militar respecto del cual se 
estaba procediendo a la coordinación con el Sr. Foran para que la entrega se 
efectuara a mediados de enero de 1992. 

De lo anterior se desprende que el Iraq ha restituido la mayor parte de 
los bienes de que se trata, ha expresado su disposición a restituir los demás 
y ha cooperado con gran dedicación con el representante de las Naciones Unidas 
para la realización de esta labor. El retraTo en la restitución del resto de 
los bienes no se ha debido a renuencia del Iraq, sino a las medidas de las 
Naciones Unidas y a la escasez de personal de las Naciones Unidas. De hecho, 
el Iraq ha propuesto que la entrega de los bienes y el equipo restituidos se 
efectúe simultáneamente en varios lugares para acelerar la restitución. 

. * . 
e nacl~onales kuwaitíes 

En cumplimiento de lo dispuesto en el párrafo 30 de la sección G de la 
resolución 687 (1991) y para facilitar la repatriación de todos los kuwaitíes 
y de las nacionales de terceros países, el Gobierno del Xraq ha adoptado las 
sigui%nt%s medidast 

Desd% %1 4 de marzo d% 1991 las :~utorfdad%r iraquí%8 responsablas, %n 
cooperación c~n la mísidra del Comité internacional de la Crua Roja (CICR) en 
Bagdad, harn repatriado a 6.518 kuwaitíer y nacionales de otros países. Rn la 
actualidad bary 3.905 kuweftíesr rao están defxmidor, sino que vfv~n con 
libertad en el peís y tfsnen pl%~o aoc% a le misión dsl CICR 8~ Bmgdad, 
don& se ineribieron y presentaron sus solicitud BfsiQ 0 Ruwrft. 

/ . . . 
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La campaña emprendida por algunos Estados miembros del Consejo de Seguridad 
er. relación con el grado de aplicacion de las medidas especificadas en la 

resolución 687 (1991) y con las intenciones del Iraq es una campaña tendenciosa 
que no se compadece con los hechos establecidos en el presente informe. 

Las misiones de las Naciones Unidas enviadas para poner en práctica todas 
esas medidas han reconocido y declarado en sus informes que el Iraq ha 
cooperado con ellas con gran dedicacion, profesionalismo y sentido práctico. 
Con la excepción de los incidentes ~~~~ovocaclos deliber ndamente en dos ocasiones 
por David Kay, nacional de los Estado:; I’ ido:; y miembro de la CIIA, animado por 
motivos políticos para justificar la agresion contra el Iraq y por pretextos 
de reciente invención para perpetuar las sanciones inicuas impuestas contra el 
pueblo del Iraq, la labor de las misiones de las Npciones Unidas no sustenta 
ninguna de las acusaciones falsas formuladas por esos países en sus informes y 
declaraciones contra el Iraq. 

Los hechos y cifras establecidos demuestran que no existen razones 
jurídicas o prácticas para que se mantengan las sanciones impuestas al Iraq 
sobre la base de la resolución 687 (1991). Se trata de una posición meramente 
política adoptada por ciertos Estados miembros del Consejo de Seguridad para 
conseguir objetivos políticos ocultos que no estaban incluidos ni previstos en 
la resolución 687 (1991) ni en ninguna de las demás resoluciones, por inicuas 
que istas fueren. 

Corresponde que el CoasQjo da Seguridad adopte, de conformidad con lae 
propiers r%solucion%r quQ aprobó y con lo6 ObjQtivoa establecido6 en e686 

r%relucioa%s, la dacisión clara de que SC l%vant%n en su totalidad las 
raneionee %coninnfcer impu%rte\r abi Iraq. Por su part%, %1 Iraq, que ri%mpre hs 

redo era Ire aplicación d pccifiesder en 1s reooluci6n 687 
uir c~pl~%ndQ QUB c n relrebón ca esw rn~~~~%$. 
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ión 687 (1991) Qacr¿ansaìn 

El Consejo de Seguridad exigió en cl párrafo 2 de BU resolución 687 
(1991) “que el Iraq y Kuwait respeten la inviolabilidad de la frontera 
internacional y la asignación dc islas establecidas en las ‘Minutas convenidas 
entre el Estado de Kuwait y la Repilblica del Iraq sobre el restablecimiento de 
las relaciones de amistad, el reconocimiento y asuntos conexos’, firmadas por 
esos países en el ejercicio de su sor>eranía en Bagdad e: 4 de octubre de 1963 
y registradas en las !?aciones Unidas”. En el párrafo 3 de la resolucien se 
pedía al Secretario General “que preste su asistencia para hacer arreglos con 
el Iraq y Kuwait a fin de demarcar la frontera entre el Iraq y Kuwait, 
utflisando para ello el material apropiado, incluido el mapa que figura en el 
documento S/22412 del Consejo de Seguridad, y que informe al Coneej? de 
Segwidsd en el plazo de un mes”. 

El Gobierno Bel Iraq he a%opta%o las siguientes me%f%err 

8) El Xreq ha participa%o en los cuatro perlo%os be scsrioner %s le 
Cmfsih %s D areación de la Itontera -fmtre el Iraq y  Await; 
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El Iraq ha adoptado las siguientes medidas en cumplimiento de ese párrafo 
y de conformidad con el informe del Secretario General sobre la materia: 

a) Se ha establecido un órgano de coordinación entre el grupo de 
observadores de las Naciones Unidas y el Ministerio de Relaciones Exteriores 
del Iraq en asuntos relacionados con la UNIKCM, de manera de proporcionar a 
ésta la cooperación necesaria para que pueda desempeñar el cometido que le ha 
sido encomendado en la eona desmilitarizada y atender sus necesidades. Se ha 
establecido también un Órgano de enlace en Um Qasr con el mismo objeto; 

b) Todas las unidades militares fueron retiradas de la parte iraquí de 
la zona desmilitarizada antes del despliegue en ella de las fuerzas de 
observadores y ya no hay presencia militar alguna del Iraq en esa zona; 

Cl Se han cumplido las solicitudes formuladas por el General de 
División Greindl y su personal en el sentido de reunirse con funcionarios 
iraquíes del Ministerio de Defensa, el Ministerio de Relaciones Exteriores, el 
Ministerio del Interior, Cultura e Información y la comisión de coordinación 
de la UNIRCM y se ha prestado asistenci% para facilitar el desempeño de las 
Punciones de la UNIRCM; 

d) Por solicitud del Presi%ente de la Comisión de Observadores, se ha 
proporcionado a ésta información relacionada con la atimiafstraefón civil de la 
parte iraquí de la oona desmilitarizada, con!Aotante en8 

i) El número y 01 emplazamiento de los puertos de policía y los 
efectivos de ellas; 

ís5 ejsacsn to&xJ áoc 
6 iraquí d6 1 
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i) El Gobierno del Iraq y el Secretario General do las Naciones Unidas 
han concertado, sobre la base de un canje de correspondencia, un acuerdo en el 
sentido de conceder a la UNIKOM inmunidades y prerrogativas de conformidad con 
la Convención de 1946 sobre las Prerrogativas e Inmunidades de las 
Naciones Unidas: 

j) Han culminado con éxito los incansables esfuerzos de las autoridades 
iraquíes por impedir el levantamiento de minas por ci iles en la zona. La 
cuestión está ahora resuelta tal como se convino con el Jefe de los 

Qbservadores; 

k) Se ha establecido en Um Qasr un cuartel general de la UNIKOM y 69 ha 
establecido en Bagdad una oficina de enlace de la UNXKCX, en ambos casos sin 
costo alguno; 

1) Por solicitud del Presidente de la UNIKOM, se ha aceptado que se 
abra en Um Qaer una tiende libre de impuestos para 181 Misión: 

m) Por solicitud del P?esideate de la UNIRCM, se ha aceptado que ésta 
emplee contratistas internacionales de terceros países para construir puestos 
de vigilancia en la zona desmilitarizada y proporcionar los servicios 
coti%fanos que necesiten los observadores; 

n) Por solicitud del Jefe de loo Ob ervadores de las Naciones Unidas, 
la UNlKfBl está autorita%s para nombrar personal Be contratacih para su 
cuartel gensreìt 

0) Por rolfcftu% del Jefe de los ObservaBorss %e lar Hacioner Uni%ar, 
tmpleo cfn rmunerocíán algunar funcionatiok~ 

lria& 8slí@ítr%Q$ 
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desmilitarizada a fin de que la UNIKCM tome las medidas necesarias para 
impedir que se repitan en el futuro. Las transgresiones fueron comunicadas 
también por el Ministerio de Relaciones Exteriores al Secretario General de 
las Naciones Unidas y las comunicaciones fueron publi.zadas como documentos de 
Consejo de Seguridad. El Secretario General hizo referencia a las 
transgresiones cometidas por Kuwait y por la coalición en la zona 
desmilitarizada en su informe (S/23106) y en sus informe6 semanales sobre la 
UNIKOM durante el período comprendido entre el 25 de noviembre y el 22 de 
diciembre de 1991. El número de esas transgresiones ha llegado a 226. 

A este respecto, en la resolución 687 (1991) se reseñaron las medidas que 
había adoptado el Iraq en cuatro grandes ámbitos. A continuación se indican 
estos cuatro ámbitos y las medidas adoptadas por el Iraq para cumplir la 
resolución a este respecto. 

con arrptSLlp al TW 

En el párrafo Il de la resolución 607 (1991) se invitaba el Iraq a 
reafirmar fncondicfonelmeate las obligaciones que le imponía eI Tratado sobre 
la no Prolifereción de armas nuclearw. Pare estos efectos, el Ministro de 
Relaciones Exteriores del Iraq envi una carta de fecha 18 de abril de 1991 el 
Secretario General y al Presidente t¶ef. Consejo de Seguridad en la que 
expreoab8 que, “be conformidsd con lo dispuesto an 1 párrafo II de la 
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subsistemas, componentes o instalaciones de investigacijn, desarrollo, 
apoyo o fabricación relacionados con esos elementos.” 

b) Este compromiso fue reafirmado una vez más en una carta de fecha 
10 de octubre de 1991 dirigida por el Ministro de Relaciones Exteriores al 
Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica en la que el 
Ministro manifestó que “Deseo reafirmar una vez más que el Iraq interrumpió 
todas sus actividades nucleares al comenzar la agresión en su contra el 16 de 
enero de 1991. Tras la aprobación de la resolución 687 (1991) y de 
conformidad con las obligaciones que en ella le son impuestas, el Xraq decidió 
abandonar su programa nuclear”. En otro párrafo de la misma carta, el 
Ministro señalaba que “El Gobierno del Iraq insiste una vez más en que este 
país jamás ha tratado de adquirir armas nucleares y que 6~s autoridades 
pol;ticas no adoptaron en ningún momento la decisión de dirigir la 
investigación nuclear en curso hacia la etapa en que se podrísn fabricar armas 
nucleares de alguna índole”; 

cl El Presidente de la Comisión de Energía Atómica del Iraq se reunió 
el 9 de agosto de 1991 con el Sr. David Kay, jefe del cuarto equipo de 
inspección, para darle un completo panorama de la labor de investigación 
realisada por el Iraq en materia nuclear. El Presidente de la Comisión 
expresó claramente al Dr. Ray que el programa del Iraq no era lo que 
pretendian algunos círculor en el mucdo, esto es, un intento de adquirir armas 
nucleares que tal. vet había avanzado bastante hacia el logro de su objetivo. 
El Presidente de la Comisión explicó tambidn en la reuni&n que el Iraq había 
centrado sus actividades al enriquecimiento de uranio y había dejado de lado 
la construcción de reactores nucleares. El jefe del cuarto equipo de 
inspección sei%aíó en el curso de la reunión que loe iraquíes habían rfda 

ente cooperativo 
flegads el cua 
la labor be 

a BU juicio, las eonelueíoner a que h 
ociEn eomtftubrian 6~2 prfncig%o Bel fin 45~ 

a nuclear de1 Iraq 
al, no Insluio nad 

a ef SUP%O de lrs 
C!oafereaeto 
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5. DeclnraciOndeme.terialnucle%rA-w 

En nl párrafo 12 de la resolución 687 (1931) se exigía también que el 
Iraq presentase al Secretario General y al Director General del Organismo 
Internacional de Energía Atómica (OIEA), dentro del plazo de 15 días a contar 
de la aprobación de la resolución, una declaración sobre el lugar de 
emplazamiento I la cantidad y el tipo de todo su material que pudiera 
utill tarse para armas nucleares, junto con los componentes y las instalaciones, 

El Iraq ha cumplido esta disposición con las medidas siguientes: 

al Con fechas 16 de abril, 27 de abril, 7 de julio, 10 de julio, 12 de 
julio y 28 de agosto, el Ministro de Relaciones Exteric :es envió cartas al 
Director General del OXEA que contenían información, cuadros y anexos, 
incluida una declaración sobre el emplazamiento, la cantidad y el tipo de 
todos los elementos especificados en el pårrafo 12 de la resolución 687 
(19911, estuviesen o no sometidos al sistema de salvaguardia del OIEA. 
Además, en las cartas se daba respuesta % las preguntas formuladas por el OIEA 
y se incluían listas del equipo 1’ los emplazamientos de interés para la 
Comisión Especial, asz’ como aclaraciones relativas a los antecedentes y la 
índole del programa nuclear del Iraq, que estaba dedicado a fines pacíficos; 

b) El jefe de los equipos iraquíes envió 26 cartas a los jefes de los 
equipos de inspección nuclear en las que se daba respuesta a las preguntas 
formuladas por ellor o por el OSEA; 

CI Con fechas 20 y 23 de septiembre de 1991 ae enviaron al rerto equipo 
de inspección nuclear tres mirrutas relatives a la preseatación de documentos. 

6. 

12 d6 20 roco2ueich $87 (2992) 6e emfgis que el ftat2 
#x2 art%lfttBtBle posa Mm% bajo el control 

eel seaxparh d6 UU eurt Ufh. 

el ha.3 la.0 t 

el Aiafett~ de Lte2acfoa6e Erterfosert 

epte ccb2mxar 
uaatrol 6XCltB 
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iii) La remoción del Iraq de combustible con un enriquecimiento superior 
al 20%, hecho en Id Unión Sovietica, de plutonio y de uranio (U-233); 

iv) Remoción del Iraq de dos cámaras de video: 

v) Todas las celdas radiactivas fueron selladas y algunas fueron 
neutralizadas junto con los elementos de manipulación. 

En el párrafo 12 de la resolución 687 (1991) también se exigía que el 
Iraq aceptara, de conformidad con Los arreglos estipulados en el párrafo 13 de 
la resolución, la inspección urgente in 5it.u y la destrucción, remoción o 
neutralización de los element.os especificados. Esta disposición se cumplió 
por conducto de: 

a) La carta enviada por el Ministro de Relaciones Exteriores al 
Secretario General de las Naciones Unidas el 6 de abril de 1991, por la que 
transmitía la aceptación por el Iraq de la resolución 687 (1991): 

b) La carta enviada por el Ministro de Relaciones Exteriores al 
Secretario General de las Naciones Unidas el 18 de abril de 1991, en la que el 
Ministro señalaba que el Gobierno del Iraq aceptaba las medidas eStipulad8S en 
el párrafo 13 de la resolución 687 (1991); 

cl La visita al Iraq de ocho @quipos de inspección nuclear %uraate el 
príodo comprendido entre el 15 de mayo y mediados de noviembre de 1991. Con 
excepción ae loc equipos de inspección segundo y sexto, encöbos%dos por David 
fay, oficial de inteligencia de los Ertadoo Unidos de &&ríca, ;toe equfpaac 
cumglierorr su cometi%o en el país con la plena cooperacik Be lar sutorfdm%s 
Aratzpier parlfcfpeateõ. La parta irsquí facilitó, por bf)eq@e, 18t~ si 
BItmV1CfQS 6 10s eguigoer 
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propias equipos de inspectores elogiaron a la parte iraquí por la 
cooperación prestada, los datos e información detallados presentados 
y las respuestas dignas de crédito, proporcionadas con sinceridad a 
todas las preguntas planteadas por los equipos. 

Con respecto a los problemas que surgieron durante las visitas de los equipos 
de inspección nuclear segundo y tercero, fueron causados por el jefe del 
equipo y algunos de sus miembros, que continuamente crearon dificultades para 
alcanzar los objetivos políticos particulares que beneficiarían a los países 
para los que trabajan. El segundo equipo de inspección nuclear insistió en 
realizar su trabajo durante los días santos de Al-Adha (festividad religiosa 
sagrada y feriado). El sexto equipo de inspección nuclear irrumpió en los 
edificios de la administración pertenecientes a la Comisión de Energía Atómica 
del Iraq, sustrajeron documentos que contenían datos personales sobre el 
personal de la Comisión y los enviaron a Washington, en vez de enviarlos a la 
Comisión Especial, tal como se reveló en la edición de Liberation del 22 de 
octubre de 1991, en la que se citaba a un médico francés y un integrante del 
sexto equipo, quienes dijeron que el jefe del equipo, David Kay, había tratado 
deliberadamente de que hubiera enfrentamientos con las autoridades iraquíes a 
fin de crear un pretexto para una nueva agresión de los Estados Unidos contra 
sl Iraq. Cabe senalar aquí que los equipos segundo y sexto estuvieron 
integrados en un 380 y un 60%, respectivamente, por ciudadanos 
estadounidenses. En ninguno de los otros equipos de inspección hubo tanta 
participación de estadounidense8 como en estos dos: 

d) Los ocho equipos de inspección nuclear que visitaron el Iraq 
realizaron visites B más de 56 lugares en diversas parteo del país. Má% de 1s 
mitad de los lugares insp ccionados no están relacionados con el programa 
nuclear, A continuación se deterllan los lugares inspeccionados por loe 
equipar y las, teunione~ celebrados eon la parta, iraquí: 
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eléctrica de Al-Mussayab, la cent.ral electrica de Al-Dawra, la 
unidad de tanques y t.aller de reparación elect *.Ónica, la mina de 
Akashat, el establecimiento general de fertili , .idores de fosfato de 
Al -Qaim, el establx?cimiento Al-Qa'qa', el establecimisntv Uqba bin 
Nafi, el establecimiento general Al-Nasr, el establecimiento general 
Badr, la fabrica Dijla, Al-Fajr, el establecimiento general Saladdin 
y el establecimiento qeneral Saddam. 

El equipo también celebró dos seminarios científicos además de das 
reuniones, una con el Presidente de la Comisión de Energía Atómica 
ael Iraq y otra con el Vicepresidente. 

Cuilrto equipo de inspección nuclear: 

Este equipo visitó el Iraq del 27 de julio al 10 de agosto de 1991 e 
inspecciono los 22 lugares siguientes: Al-Tuwaitha, la fábrica 
Al-Jazira, la estación de ferrocarril de Al-Sabounchiya, la represa 
Saddam, el Centro de Diseño, la planta de agua de Al-Rashdiya, el 
Enstituto del Magisterio, el Hospital de Fisioterapia, la unidad 
Al-Mansour, la fábrica de lana cercana a Tarmiyah, los huertos de 
Rashdiyah septentrional, la Ciudad de Oficiala : (Zayoona), el 
refugio público de Zayoona, el centro Al-Atheer, la fábrica 
Al-Furat, el establecimiento Al-Qa’qa’, el establecimi%nto Uqba hin 
Nafi ’ , el establecimiento general de equipo de ingeniería pesada, el 
establecimiento Hateen, el sstabíecimi%nto Badr, el establecimiento 
generaí Al -Nasr , la planta de Bifat-aí-Shuhads’ y la wfiaería 
Al-Kfeek. 

El equipo re%liaÓ cuetro s%mia%rfocs ciaatíficoe y t%mbiia c%lsbrd 
un% r%unfón con el Pr%sid%nte da, Pa Comisióa d Enesgí~ Atómica do1 
freq y doo con %l V~c%~r%%id%n~ 

Quiate equipo da fnrp%ccfö% rruel%%rr 

24 el 20 d@ 18 
~~8~t%$~ Af- 
ato d8 Estudfs 
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edificio Al-Khayrat, el campamento de exploradores de Al-Talna'i en 
Rashdiyah, el establecimiento Al-Qa'qa', la fábrica Al-Furat, la 
fábrica Al-Fajr, el Centro Al-Atheer, la fábrica Al.-Mustafa 
(proyecto 144), el Centro ue Explosivos de la Fuerza Aérea, el 
establecimiento Uqba bin Nafi', el establecimients Saladdin, el 
establecimiento general Saddam, el establecimiento general de equipo 
de ingeniería pesada, el establecimiento Hateen, el establecimiento 
Badr y la mina Abu-Skhair; 

viii) Octavo equipo de inspección nuclear: 

Este equipo visitó el Iraq del 11 al 18 de noviembre de 1991 y 
realizó inspecciones en los ll lugares siguientes: Al-Tuwaitha, 
Jurf-al-Naddaf, la fábrica de nitrógeno líquido, la planta de 
tratamiento de agua de Karkh, el Centro Al-Atheer, el 
establecimiento general Al-Qa'qa', el establecimiento Uqba bin 
Nafi’ , el establecimiento general de equipo de ingeniería pesada, el 
establecimiento Hateen, el establecimiento general Badr y Tarmiyah. 

En la resolución del Consejo de Seguridad se exigís que el Irac 
suspendiera to%as sus actividades nucleares, con excepción da la aplicación de 
rsdioi&topos con fines m&Jfcos, agrícolas e industriales. El Iraq ha 
cwmpíido con esta clioposfción adoptando las siguientes medidasr 

=) Entrta el 24 de julio y el 10 de octubre de 1991, el Ministro de 
Relaciones Exteriores dirigió cinco cartac al Secretario General de las 

na)81 UaLdas y ral del Organismo Internacional da Energia 
ca, s)R las qu que el Ir5q ha&ia interr pido todas lar 

%ct~wi~u~%$ aucfr% y que tobas 8ua ae~iv9&%es Be% pasudo hubíon ensayo 
Peo tres íu åertru 
us 6s %U$ bu%as%s 

saq ya no 5st 
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a) La carta enviada por el Ministro de Relaciones Exteriores al 
Secretario General el 28 da agosto de 1991, en la que el Ministro declaraba 
que desde el 28 de junio de 1991, el Iraq había decidido suspender el traslado 
o la destrucción de material o equipo mencionados en la resolución 687 (1991) 
del Consejo de Seguridad: 

b) Los eqrripos de inspección nuclear que visitaron el Iraq verificaron 
por sí mismos esta medida y se llegó a un acuerdo con el tercer equipo de 
inspección nuclear de trasladar parte del equipo a otros lugares, con miras a 
facilitar ei control del OXEA sobre los elementos trasladados bajo la 
supervisiin de miembros del equipo. Se trasladó una cantidad de torta 
amarilla de Tikrit a Tuwaitha a petición del séptimo equipo de inspección 
nuclear, El octavo equipo de inspección nuclear verificó la operación de 
traslado. El séptimo equipo también solicitó que se trasladaran determinadas 
cantidades de dióxido de uranio del punto D al punto C, dentro de Tuwaitha. 
Por último, el Iraq pidió al OXEA que trasladara una cantidad de desechos 
líquidos que contenían uranio de Al-Kisek a la fábrica de Al-Jazira, pero no se 
concedió la aprobación hasta que loa inspectores del OXEA estuvieron presentes 
para supervisar la operación de traslado. El Iraq se ocupa con toda seriedad 
de aplicar las medida6 relacionadas con estas actividades, y los equipos de 
inspección que visitaron el Iraq no han negado ni contradicho este hecho. 

10. 
, . . 

Creacfoa de w de &gm.@ de destruccfon en Jmsa en eJ 

En el párrafo 14 de la reSolución 687 (1991) 6e se8ela que el Consejo de 
Seguribad toms nota tle que laa mw3idar qw deberá adoptar el Iraq de 
conformidad CQR lor pátrefos 8, 9, ‘1, ll, 12 y 13 de la resolución 
constituyen un paro Racie 1s mbte de stabhX9r 5~ el Orfente Medio UDB SOA& 
1iBte 4% *masr de &mtruceión m mwa y Be todo5 lo mfsfles vectores de esm 
armas y hrefa el objstiw ~33 una proRPbicPón total &J las armas quimbear. 

/ . . . 
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, 
AsPcrctosrelacionados_conlas 

, 
II. u-ca de BU6 

En el párrafo 9 de la resolución 687 (1991) del Consejo de Seguridad se 
exigía que el lraq presentara una declaración sobre al lugar de emplazamiento, 
la cantidad y el tipo de todas las armas químicas, sus existencias y 
subsistemas y componentes conexos y todas las instalaciones de investigación y 
desarrollo. 

Dentro del período prescrito, el Iraq ha declarado toda la información 
exigida por conducto de cartas dirigida6 a la Comisión Especial, en las que se 
incluía: 

al InEonnaciÓn sobre todo tipo de existenc.ias de municiones químicas y 
los lttgares y condiciones de almacenamiento, indicados por coordenadas, de la 
manera siguiente: 

i) 10.780 cohetes de 122 nun con agentes neurotóxicos, distribuidos en 
diferentes sonas: 

.ti) Bombas para lanaamiento desde aviones (1.776) distribuidas en 
diferentes tonns; 

iii) 12.634 granadse de artfllería de 155 mni distribuidas en diferentes 
8onaa I 

iVI 30 ojivas de misiles Al-Xusssinr 

VI 20.060 9r~m%~s de mortero de 120 mm con gae lecrfmóqeuo del tipo da 
agenee (cB), Beclaradas, amquo no t~otLa ptohfbfdart 

1 uociesr, cootrol %8 %alf%u%, txllerar 

~~arr%llo 8 
Qft 0 

/ .*. 
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ii) Existencias de agentes neurotóxicos: 75 toneladas almacenadas en 
contenedores de 2 metî@s cúbicos: 

f) Todo el material químico, materias primas intermedias, junto con sus 
cantidades y condiciones de almacenamiento: 

(3) Cantidades y ubicación de munición no rellenada: 

i) Cohetes de 122 mm de diferentes tipos (45.000) totalmente destruidos 
en los almacenes de Al-Muhamadiyat, así como 3.000 intactos en el 
establecimiento Al-Muthanna; 

ii) Bombas para ser lanzadas desde aviones (250 mm de calibre): 5.000 
totalmente destruidas en Al-Muhamadiyai y 500 bombas en el 
establecimiento Al-Muthanna: 

iii) Granadas de mortero de 120 mm: 24.000 totalmente destruidas, en el 
lugar de almacenamiento de Al-Muhamadiyat; 

iv) Bombas para ser lanzadas desde aviones, del tipo DB-2: 1.175 bombas 
totalmente destruidas en el lugar de almacenamiento de 
Al-Muhamadiyat. 

12. 

En el párrafo 8 de la teroluci~n 687 (1991) se erigió que 1 Iraq 
aceptara incondicionalmente la destrucción, remociórn o neutralización, bajo 
supervisión fnteraacfonsl, dta toåasr las as-mas químicas, de todas áas 
etitstenciac de ergentes de fsdos 1063 rubsfrtomes y componenter co~exoo y de 

lar ~~~~%~a~~~~~~ Be ~~v~~~~q~~i~n, desarrollo y a 
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Los expertos de la Comisión Especial encomiaron la cooperación que el 
Iraq había brindado para facilitar ese proceso y allegar todos los elementos 
humanos y materiales necesarios. 

I . 
13. -0 de no cPesafrollar 

En el párrafo 10 de la resolución 687 (1991) se estipuló que el Xraq 
debía comprometerse incondicionalmente a no utilizar, desarrollar, construir 
ni adquirir ni armas químicas ni los sistemas e instalaciones conexas. El 
Iraq, en carta que el Ministro de Relaciones Exteriores del Iraq dirigió al 
Secretario General el 18 de abril de 1991, se comprometió incondicionalmente a 
no utilizar, dt?SatrOllaF, construir ni adquirir armas químicas. Lo6 equipos 
de inspección que visitaron al Iraq verificaron esos compromisos cuando 
inspeccionaron muchos sitios en todo el territorio del Iraq que incluían 
campamentos militares, depósitos, bases aéreas e instalaciones industriales. 
Muchas de esas visitas se hicieron en forma repentina y sin previo aviso. 
Tarwlién hubo operaciones de relevamiento aéreo con helicópteros de las 
Naciones Unidas y aviones de espionaje (U2) de los Estados Unidos que 
abarcaron todo el territorio del Iraq. 

La COmiSiÓn Esrpecial, no Ob8taAt8, no encontró nada que contradijera los 
compromisoo y declaraciones iraquíes. 

Seguidamentff se ointetiear&r las visitas de los equipos de inspección de 
armas químicas al Iraq en eI período que va del 9 de junio al lo de diciembre 
%% 1991: 

a) El primer equipo de insp cei&¡, dirigido por 1 Dr. Dunn, viritó al 
Iraq Bel 9 al $5 %e junio de 1991. Dur%.nte IU visita, 1 equipo fnspeaciánó a 

ue 83 
1 #ut 
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d) El tercer equipo de inspección, dirigido por el Sr. Santesson, 
visitó al Iraq del 31 de agosto al 9 de septiembre de 1991. Este equipo 
visitó siete sitios: bases aéreas, depósitos de municiones, talleres y campos 
de entrenamiento para verificar las declaraciones del Iraq. El equipo no 
encontró ninguna discrepancia con la declaración del Iraq a pesar de que 
exigió la inspección de sitios que no estaban relacionados con el 
Establecimiento de Al Muthanna; 

e) El cuarto equipo de inspección de armas químicas, dirigido por el 
Sr. ñnapp, visitó al Iraq del 31 de agosto al 5 de septiembre de 1991. El 
equipo fiscalizó la destrucción de las municiones sin agentes químicos en el 
sitio principal del Establecimiento de Al Muthanna. La labor se realizó sin 
dificultades de conformidad con el plan del equipo de inspección. El jefe del 
equipo de inspección encomió la cooperación que so había recibido de la parte 
iraquí: 

f) El quinto equipo de inspección de armas químicas, dirigido por al 
Sr. Van Zelm, visitó al Iraq del 6 de octubre al 9 de noviembre de 1991 e 
inspecciónó a fondo todos los materiales y municiones en el sitio del 
Establecimiento de Al Muthannar 

g) El sexto equipo de inspección de arma8 químicas, dfrigiffo por el 
Sr. Brunner, visitó al Iraq del 22 de octubre al 2 de noviembre de 1991, El 
equipo vieJftó Q inspeccionó seis sitios, incluido8 una base a%rea y un 
depórito de municiones. Luego de estar visitas, el equipo declard que no 
había observsdo ninguna actividad contraria a 1s declareei9n del Iraq y que no 
se habían eiw3wSo ni equipa ni municionenr de 900s sbtfsst! 

h) El equf de enpereorp en doetruccfh de mm qraín2ca~, bfPigibo por 
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vfsitss repentinas a sitios no relacionadas con las 8rm86 químicas, indicó que 
tenían por objeto verificar la información que se había recibido de los 
organismos de inteligencia y de 10~ vuelos de relevamiento aéreo. 

Los equipos de inspección antedichos realizaron un examen completo de 
todas las instalaciones comprendidas en los términos de la resolución 687 

(1991) que tenían una relación, directa o indirecta, con la producción de 
armas químicas, junto con otros sitios que no guardaban relación con las 
actividades químicas, a saber: 

- El sitio principal del Establecimiento de Al Muthanna en Samarra. La 
información declarada se cotejó con la situación real. Los 
inspectores jefes de los equipos de inspección se declararon 
satisfechos por la grtta cooperación recibida de la parte iraquí para 
facilitar su labor en todos los aspectos administrativos y técnicos: 

- Otro sitio del Establecimiento de Al Muthanna (los sitios de 
Fcllujah 1, 2 y 3) que estaban básicamente dedicados a la producción 
de cloro y plaguicidas para la agricultura: 

- Los almecenes del Establecimiento de Al Muthanna en Al Muhamadiyat, 
que habían sido destruidos durante la guerra; 

- Todas fa& bases aéreas 8x1 las cuales se almaceuabaa municiones 
químfcasr 

- Los diversos depósitos de municiones ôel efk’cito, declarados y no 
cIeclsretIort 

- Otro@ sítíos PO declaro sr elegidos po 
g808 vekífíarr que 80 í8 en ellos el 
8rm8S hfWi8; 

- La porte ir 
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almacenamiento de armas bacteriológicas (biológicas) y  toxínicas y sobre su 
destrucción, de 1972. E: Iraq anunció que aceptaba la resolución 687 (1991) 
en carta de fecha 6 de abril de 1991 dirigida al Secretario General de las 
Naciones Unidas por el Ministro de Relaciones Exteriores. 

El Ministro de Relaciones Exteriores, en su carta de fecha 18 de abril 
de 1991, reafirmó también incondicionalmente las obligaciones que el Protocolo 
de Ginebra de 1925 imponía al Iraq. El Iraq depositó el 8 de abril de 1991, 
dos días después de aceptar la resolución 687 (19911, su documento de 
ratificación de la Convención sobre la prohibición del desarrollo, la 
producción y el almacenamiento de armas bacteriológicas (biológicas) y 
toxínicas y sobre su destrucción, de 1972. 

. . . 6 1.5. -re su pupgrama de investlwes un lg 

. e ra Lw&~&sB 

En el párrafo 9 de la resolución 687 (1991) se exigió que el Iraq 
presentara una declaración sobre el lugar de emplazamiento y la cantidad de 
todos los agentes biológicos (patógenos), y de todos los subsistemas y 
componentes conexos, así como de las instalaciones de investigación y 
desarrollo. 

El Iraq no poseí% armas biológicas y, por lo tanto, no ha hecho una 
declaración a ese respecto. Por otra parte, el Iraq realizaba un programa %e 
investigación de agentes biolÓgicoe con fines de defensa, que había abandonado 
desde el otoño de 1990. Además, el sitio %n el cual 86) realfaabaa las 
investigaciones quedó totalmente destruido en el curso de la agresión contra 
el Iraq, No obstante, para dar seguridades a quienes dudaban de las 
intencionmn pacíftcors del Iraq y pera frustrar las tentativae wmminad8a a 
explotar srste asurrto a fin %e continuar el bloqueo impuesto al pueblsa def Iraq 
y preparar ~108 argrssión, el frey Uecl %e 

Ile 
Lo Ueeloracf 

Bel deit3 en el cual 
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subsistemas y componentes conexos y de todas las instalaciones du 
investigación y desarrollo. 

Pese a que el Iraq no poseía los elementos a los que hacía referencia la 
resolución 687 (1991), la parte iraquí entregó al primer equipo de inspeccibn 
de armas biológicas que visitó al Iraq riel 3 al 9 de agosto de 1991 todas las 
cepas liofilizadas de microorganismos vivos que había importado dc ATCC. 

Todas las muestras de cepas que se habicrn utilizado en la investigación 
fueron totalmente destruidas cuando se escalaron las amenazas de bombardear 
las instalaciones científicas y económicas del Iraq, a fin de evitar la 
contaminación microbiana del medio ambiente. 

La parte iraquí, además, entregó al primer equipo de inspección de armas 
biológicas todas las investigaciones terminadas en relación con el uso Inilitar 
de agentes biológicos que el Iraq había realizado en el sitio de Al Salman, 
que fue totalmente destruido durante la agresión perpetrada contra el país. 
La parte iraquí entregó también al primer equipo de inspección de armas 
biológicas una lista de los dispositivos y elementos de equipo que se habían 
evacuado a otros sitios. Asimismo, se exhibió al equipo un dispositivo de 
fermenteción con una capacidad total de 150 litros, que 68 había usado para 
experimentos y formación de personal: cabe decir que esos dispositivos 
(fermentadorea) se cuentan entre el instrumental bksico de cualquier 
laboratorio microbiológico, incluso de los laboratorios y de las insCitucione8 
%e enoeñanoa. LR parte iraquí proporcionó tambidn a: equipo utos mapas 
detallados bel sitio de Al Sãlman y de todas 61~s instelacioner. Le parte 
iraqui respondió tambih a todas les exigencias del equipo de inspección, 
efectuardo ercevacfoneo de loa cimientos de los edificios y facilitarado 1a 
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información detallada sobre los organismos y establecimientos iraquíes que se 
ocui.aban de actividades relacionadas con medicinas, vacunas, sueros e 
investigaciones biológicaa. La carta contenía también una lista de las 
investigaciones biológicas que se habían terminado en las universidades del 
Iraq en 1988, 1989 y 1990. 

El segundo equipo de inspección de material biológico visitó el Xraq .Iel 
20 de septiembre al 3 de octubre de 1991. El personal de contraparte del Iraq 
cooperó plenamente con el equipo, que inspeccionó 10 instalaciones, algunas 
declaradas y otras no declaradas. Cuatro de esa8 giras de inspección se 
realizaron sin notificación previa. Las instalaciones inspeccionadas por el 
equipo incluían la planta de producciún de drogas de Samarra, donde el. equipo 
observó todas las c Leraciones y actividades realizadas y el proceso de 
formulación de las drogas. El equipo dedicó dos días a la búsqueda y la 
inspección, y se realizaron conversaciones exhaustivas a nivel cientifico 
sobre las actividades de Ta planta. Los inspectores examinaron todo el equipo 
utilizado para la formulación de drogas en la planta y no encontraron equipo 
que se utklizara para la fermentación, la producción de antibióticos u otras 
actividades contrarias a la resolución 687 (1991). El personal de contraparte 
del Iraq proporcionó b los inspactorss una lista de las cepas de 
microorganismos liofilirados importadas a los fines de la evaluación y el 
control de la calidad. 

El sa~~undo equipo de iasrpección visitó también la planta de producción de 
vacunas pera uso veterinario y la plantar da producción de vacunas co-ltra la 
fiebre aftosa, e faspeccfon6 todo el epqufpo y lor sparatoo de istas, ssí como 
el cariktet cle la páarata y de csus laboratorios, qtm son laborstosfoe de 
coat%ncfóa. la eveluasién del equipo de iris ccidn, et8081 laboretoeis6 
8e sbíbn 8 la elffcocfonea do loe 1 %e soatsacfóa be 6% OY 
tetotw grado. 
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muestras de las vacunas producidas y listas del material y las vacunas 
importados. El equipo prometió facilitar la adquisición por el instituto de 
las vacunas y el material necesarios para la producción. 

El segundo equipo de inc;pección de material biológico visitó una planta 
de producción de proteínas unicelulares (planta de Al-Hakam) e inspeccionó 
todos los instrumentos, el equipo, los laboratorios y otras instalaciones. 
Los inspectores mantuvieron conversaciones exhaustivas y detalladas con el 
personal técnico iraquí sobre las actividades de la planta y la iniciación de 
esas actividades en el Iraq, a comienzos de l.975. El equipo también 
inspeccionó la primera planta experimental dedicada a esa actividad, situada 
en la zona de Al-Taji. Se enseñaron al equipo las investigaciones conexas que 
se habían terminado en el período 1978-1982. El equipo de inspeccijn también 
tomó muestras de todos los instrumentos, equipo y suelos de la planta de 
Al-Hakam y recibió muestras de las levaduras utilizadas para la producción 
experimental y para la investigación. También se mostraron al equipo los 
aparatos e instrumentos que se habían trasladado de la planta de Salman Pak a 
la de Al-Hakam. Entre las instalaciones no declaradas que el equipo visitó 
sorpresivamente y sin notificación previa se contaban la planta de producción 
de harina y pan de la ciudad de Al-Najaf, el matat¶ero y los frigoríficos de 
Al-Dora, donde se almacena carne congelada para consumo de la población civil, 
y el banco de sangre de Bagdad. En ninguna de sus visitas sorpresivas 
encontró el equipo algo que fuera contrario a las declaraciones del Iraq. El 
equipo de inopección visitó también el centro de investigación de recuraos 
agrícolas e hídricoa perteneciente al Consejo de Investigación Científica, que 
ha sido eliminado. Se mostró al equipo una fábrica experimental de producción 
de levaduras a base de hidratos de carbono fjuga de d&tfles). tota planta ha 
sido cerrada. 

Uns veo termine& su visita al Iraq, el equipo &whlieó su fnfome el 
24 de oeeubre de 1991. 

/ L l .  
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, * * 
19. Reuniones de la paFte iraqu co& los e-os de inspecclon 

Durante la visita de los equipos de inspección se celebraron varias 
reuniones entre los equipos y los representantes de algunos ministerios 
iraquíes, como el Ministerio de Salud, el Ministerio de Agricultura y el 
Ministerio del Petróleo. Los expertos de los Ministerios de Salud y de 
Agricultura proporcionaron detalles exactos sobre las importaciones de vacunas 
y de material e instrumental de diagnóstico, y sobre sus actividades en 
períodos que llegaban hasta 1988. Los expertos del Ministerio del Petróleo 
explicaron el interés objetivo del Iraq en la producción de proteínas 
unicelulares a base de derivados del petróleo. También asistieron a las 
conversaciones autoridades del Iraq a fin de aclarar detalles de orden 
administrativo y técnico para el equipo de inspección y de responder a todas 
las preguntas del equipo, con el objeto de que reinara una atmósfera limpia y 
clara que permitiera eliminar 6mbigÜedades y disipar toda posible sospecha de 
los equipos de inspección. El Iraq ha respondido a todas las preguntas que ha 
recibido de la Comisión Especial pertinentes al suministro de la infvrmación 
necesaria en todas las instalaciones, ya sea las dedicada6 a la fermentación o 
a la producción de vacunas 0 la6 que tienen laboratorio6 que reúnen 106 
requisitos de los laboratorios de contención. La parte iraquí también 
proporcionó detalle6 sobre sus programas de vacunas, ya fueran para la 
población civil o para la6 tropa6, aeí como detalles eobre todo6 su6 programa6 
de importación. 

En el psártarfo 10 de la re6olucfón 687 (1991) se estipula que el Iraq 
deber& comgtometeree a no utilfsat, deoarrollar, conetrufr ni adquirir armas 
biolóqica~, 
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El Iraq ha cumplido con lo estipulado en ese párrafo como sigue: 

a) El 18 de abril de 1991, el Iraq formuló una declaración, con apoyo 
de coordenadas, sobre todos los elementos indicados en el párrafo 9 de la 
resolución 687 (1991). La información comprendía lo siguiente: 

- 52 misiles Scud; 

- 23 ojivas convencionales para misiles Scud; 

- 30 ojivas químicas para misiles Scud: 

- Accesorios, sistemas de apoy> para los sistemas de misiles, como 
vehículos de lanzamiento, vehículos de ensayo, vehículos de suministro 
de combustible y oxidantes: 

- 6 sistemas móviles de lanzamiento de misiles Scud de diferentes tipos; 

- 28 plataformas de lanzamiento fijas, 

Pese a que esta declaración incluía la información básica estipulada en 
la resolución 687 (1991), no incluyó algunos asuntos secundarios por falta de 
thnpo y debido a las circunstsncfas anormales derivadas Be la agresih, como 
la interrupción de las comunicaciones telefónicas y la detención de la 
actividad de las refinerías, que produjeron complejo6 problemas de 
eolnunicacionor y B transporte a consecuencia de los cualee fue impoofble 
obtener información de algunas instalaciones alejadas. &rs informeción U% 
sumfnirPtr6 en CUBZ~~O la parte iraquí pudo llegar a emas iartelscfones y 
verificar SU contenido, como 89igw: 



S/23472 
Español 
Página 32 

alcance estaba aún en la etapa de investigación y desarrollo y no se FIldo 
terminar debido al embargo que impidió la importación de piezas, y no era un 
arma en f uncionamfento, y aunque no estaba incluida en 106 requisitos de la 
resolución 687 (1991), se informó a la Comisión Especial de ese proyecto de 
investigación y de todos sus detalles como gesto de buena voluntad y para 
evitar acusaciones. 

* * . . 22. aestrucclgnderiwiA?& JzL&lísticPs. 

En el párrafo 8 de la resolución 687 (1991) se exigía que el Iraq 
destruyera, removiera o neutralizara los misiles balísticos con un alcance de 
más de 150 kilómetros y las principales partes conexas, así como las 
instalaciones de reparación y producción. 

El Iraq ha cumplido esa exigencia; el equipo de inspección corroboró las 
declaraciones formuladas por el Iraq y supervisó la destrucción de los 
misiles, lanzadores móviles y principales partes conexas, así como de las 
estructuras fijas de lanzamiento, los vehículos de apoyo tales como vehículos 
de transporta y suministro de combustible y oxidante, ojivas, contenedores de 
misiles, instrumentos y matices especiales de producción, según se indica a 
continuación: 

a) El primer equipo de inspección de misiles visitó el Iraq entre el 
30 de junio y el 7 de julio de 1991 e inspeccionó cinco emplazamiento5 
declarador que no tenían relación con la resolución 687 (1991). En el curso 
de esta visita, el equipo oupffrvioó la destrucción de loes misiles, sistemas 
vectores y plstaformas móviler de lanzamiento; 

BI El oegundo equipo de inrpeccih~ de mfsilor (18 a 20 de julio 
de 1991) vie%có s mrtoe c4irtintos oluif3oe 10% %mplm %%nto8 
nflitar%e BU tal 0 l-Taji y uu% f facfsrnsr, en los q %Bcoatró 
estruoturee ele mi ” y algunos co l El equipo pfcafó que 

e Irá08 fueronr &egtsB~~o%, B lo qw 8% pta 

f  I  
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el El quinto equipo de inspección de misiles (lo a 14 de octubre 
de 1991) visitó el emplazamiento de estructuras fijas de lanzamiento en la 
región occidental y supervisó la destruccion de todas ellas, así como 1~ da1 
cañón de largo alcance y sus partes principales. El equipo hizo 16 visitas a 
emplazamientos no declarados, en los que no encontró actividad alguna 
incompatible con la resolución 687 (19911, con la excepción de ciertas 
estructuras de concreto que fueron destruidas con la supervisión del equipo; 

f) El sexto equipo de inspección de misiles (1’ a 9 de diciembre 
de 1991) inspeccionó la región occidental para verificar la destrucción de las 
estructuras fijas de lanzamiento; visitó también el emplatamiento Al-Kfndy en 
Mosul, el emplazamiento Salahuddin en Al-Dour y el emplazamiento N?sr y el 
proyecto Al-Mutawakil cerca de Bagdad, en los que no encontró nada discrepante 
con las declaraciones del Iraq. El equipo pidió que parte del equipo no fuera 
movido de su lugar: 

9) El séptimo equipo de inspección de misiles (9 a 17 de diciembre 
de 1991) visitó los depósitos de municiones en Haditha y la región occidental 
y realizó tambien el 10 de diciembre una visita no anunciada a emplazamientos 
no relacionados con la resoìucion, a saber, le Dirección de Policía de Bagdad, 
el Club Deportivo Al-Zawra y la Dirección de Educación Al-Karkh, en los que no 
encontró nada discrepante con las declaraciones formuladas por el Iraq. 

23. 

En 6~1 pkrrafo 10 de la resolución 687 (1991) se exigía que el Iraq se 
cofnprometiors e no utilieer, desarrollar, construir ni adquirir mfriìes 
Balíoticole con un slcm~~ de méo de 150 kilómetros y lar grfncbpaler parrter 
CoaeixaI # srí como les instalocionee de reparación y produccfón. 



Si23472 
Español 
Página 34 

En cumplimiento de este párrafo y del informe conexo del Secretario 
General, el Gobierno del Iraq ha hecho lo siguiente: 

al Con arreglo al acuerdo concertado en junio de 1991 con el 
Sr. J. Richard Foran, Subsecretario General encargado de coordinar la 
restitución de bienes kuwaitíes, se determinaron las cuatro prioridades 
siguientes a los efectos de la restitución de bienes y haberes kuwaftíes: 

En mayo de 1991, el Iraq entregó LS Kuwait, por conducto de representantes 
de las Naciones Unidas, una aeronave civil que se encontraba en Ammán 
(Jordania). El 31 de julio de 1991 se entregb otra aeronave civil en ~1 
aeropuerto de Muthana, en Bagdad. 

El 5 de agosto de 1991, comenzó en Arar (Arabia Saudita) la entrega a 
Kuwait, bajo la supervisión de las Naciones Unidas, de 3.216 lingotes de 
oro y cantidades de billetes de banco. Esta operación llevó casi un mes. 

El 17 de septiembre de 1991 fueron devueltos a Kuwait en Arar (Arabia 
Saudita), bajo supervisión de las Naciones Unidas, los libros 
pertenecientes a la Biblioteca Central de Kuwait. 

El 16 de septiembre de 1991, en el edificio del Museo Nacional del Iraq, 
en Bagdad, comena la entrega a representantes de Kuwait de casi 
17.000 pieasa procedentes del muoo de ese país. La operación, gue tuvo 
lugar bajo la supervisión de las Nacfoneo Unidas, duró más de un mes y 
terminó sl 20 åe oefxbre Bs 1991. Las piesa fueron enviadas por vie 
abres %es%c4 el õsrropuerto dót Ha.bmiyti en el Iraq. 
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d) El Lraq ha expresado que está dispuesto a entregar el sistema de 
misiles Hawk y otros equipos militares; la labor de coordinación de estos 
efectos tuvo lugar con el SubsecreVario General Richard Foran y la entrega se 
efectuará en Safwan a mediados de enero de 1992. 

25. Al tiempo que el Iraq sigue cooperando plenamente con el representante de 
las Naciones Unidas a los efectos de la restitución de bienes kuwaitíes, 
divercos ministerios y autoridades del país están listos para devolver los 
bienes y  el material que se encuentran en su poder, de los cuales se han 
realizado inventarios oficiales que han sido presentados al coordinador de las 
Naciones Unidas con miras a llegar a urr acuerdo acerca de las medidas técnicas 
necesarias para la entrega. Entre esos ministerios y autoridades se incluyen: 

al El Ministerio de Gefensa; en principio se ha fijado mediados de 
enero de 1992 como fecha para las entregas, que tendrán lugar en Safwan, en la 
zona desmilitarizada: 

b) Líneas Aéreas del Iraq; en principio se ha fijado mediados de enero 
de 1992 como fecha para la entrega de piezas de repuesto; 

cl El Ministerio de Salud: E este respecto el Iraq sigue esperando que 
ge fijen la fecha y el lugar para las entregas, que se hark de conformidad 
con los inventarios presentados al Sr. Foran; 

Cl) El Ministerio de Transportes y Comunicaciones: el íraq sigue 
acgerando a eete reopcercto gua ae fije la fecha de entrega, así como que 
lleguen las píese@ de repueoto encargadas ele común acuerdo con Kuwait pare la 
t~p~rdón ae rtsR0kaa0r 

P . . . 
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, BeDatriaciBP de nacionãles de Klbnait y de terceros JEWBE 

26. En el párrafo 30 de la resolución 687 (1991) se estipula que, a fin de 
facilitar la repatriación de todos 1~s nacionales de Kuwait y de terceros 
países, “el Iraq deberá prestar toda la cooperación necesaria al Comité 
Internacional de la Crut Roja suministrando listas de dichas personas, 
facilitando el acceso del Comité Internacional de la Cruz Roja a dicha6 
personas, sea cual fuere el lugar en que 06 encuentren detenidas, y facilitando 
la búsqueda por el Comité Internacional de la Crua Roja de los nacionales de 
Kuwait y de terceros países cuyo paradero no se haya establecido”. 

En cumplimiento de lo dispuesto en ese párrado, el Gobierno del Iraq ha tomado 
las siguientes medidas: 

8) El Iraq ha cumplido plena y lealmente todas sus obligaciones 
internacionales en lo tocante a facilitar la repatriación de los nacionales de 
Kuwait aceptados por las autoridades de ese país así como de nacionales de 
terceros países. El Iraq ha prestado toda la cooperación necesaria al Comité 

Internacional de la Crue Roja en relación con esas personao, dondequiera que 
6e hallen; 

b) De hecho, e partir del 4 de marta de 1991 p en cooperación con la 
mi6ión d6l comité Internacional de la Crut Roja en Ragdad, las autoridad66 
iraguí6e competsntes: han repatriado 6 6,518 aecionales Be Kuwait y otro6 
terceros gaísee, tanto mflftarer como civil En este momwito se encuentran 
3.905 kuw8ities Iraq, que p10 ufotáo dstenidoei siao que viven librem5oto y fse 
pueden desplasa in reetrfcePBn 8lgum por todo el pair. Han teai%o 6~~660 8 
la misión &6l C te Iaternacfonal de la Cruo Roja en Bsg&wL Bond6 pudieron 

18s ~u~~r~~5~~6 
hs, la dsfón 

e 
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d) El Ministerio de Relaciones Exteriores del Xrsq exigió reciprocidad 
en la aplicación de las medidas mencionadao, tanto en Arabia Saudita como en 
Kuwait, respecto de la búsqueda de nacionales del Iraq desaparecidos en esos 
países. 

29. El 17 de diciembre de 1991, el Ministerio de Relaciones Exteriores del 
Iraq pidió a la misión del Comité Internacional de la Cruz Roja en Bagdad que 
preparara un completo plan sobre cuya base Iraq y  los países de la coalición 
llegarán a un acuerdo acerca de las medidas que se adoptarían, de conformidad 
con el Convenio de Ginebra de 1949 para buscar a los nacionales de Kuwait, 
Arabia Saudita, Iraq y otros países aún desaparecidos. 

30. En el párrafo 32 de la resolución 687 (1991) del Consejo de Seguridad se 
exige que el Iraq “informe al Consejo de Seguridad que no cometerá ni apoyará 
ningún tipo de terrorismo internacional ni permitirá que funcione en su 
territorio ninguna organización orientada a la realización de tales actos y 
que condene inequívocamente y renuncie a todos los actos, métodos y prácticas 
propios del terrorismo”. 

Como demostración de le firme oposición del Iraq al terrorismo, el 
Ministro de Relaciones Eztsriorets del país dirigió coo fecha ll de junio 
de 1991. una carta del Presidente del Consejo de Seguridad en la que le 
comuafcrsba que el Iraq dejaba constancia de su enérgico rcschaso del terrorismo 
internacional y  de todas las formas de, vlolrncia que conséituy~ssa upa sswnsea 
pera la vida y le libertad de, inocentes y puoitaran on peligro su soguridat3 y 
estslbilided. El Mfn%stro se refirió tmbfin ea su carta a lar convenciones 
fotornscíonalos en 1s materia csn fas cuales $1 Iraq efa parte clesd~ 1863, al 
hecho Be que la Reptiblfca del 1re.g Jamhcs habírr tenido UB proca%er rimklerr CI la 
política crímfnal del tetrsrismo intrrnacional, deffni%a por el derecho 

taa6ísrneh, ãí ía eon& 86 esa h&ls y 
%a%3 qus erg rfs erctso 46 am fa%6 
f~srío %el rrp 


